V]IK 811.161.2
DOI: 10.31651/2226-4388-2021-31-68-73

BUBYEHHSA KOJIbOPOHIMIB
Y MEJXKAX KYPCY «YKPATHCHKA MOBA SIK IHO3EMHA»
(ETUMOJIOTTYHUM ACIIEKT)
E. A. Kucinvoea. kanouoam ¢hinonoziunux nayk, euxkiaoay kageopu ¢hinonoczii ma
Mmoenoi komynikayii Hauionanonozo mexniunozo ynieepcumemy «/[ninpoecoka
noaimexuixka» (/[ninpo, Ykpaina)
e-mail: zhenja-yana@hotmail.com
ORCID: https://orcid.org/0000-0003-4634-9294

Cmamms npuceaueHa 6UBUEHHI0 KOAbOPOHIMIB Yy Medcax Kypcy «Yxpainceka mosa K
inozemnay. OKpim 6UOPAHUX OCHOBHUX KOIbOPIB, PO32NAHYMO IXHI GIOMIHKU, NepeKiad AKUX 8
iHO3eMHIU ayOumopii 4acmo GUKIUKAE mpYoHowi. HK NoKazoei NPpukiaou, OO0CIIONCEHO
emuMOoIo2iio MaKux OCHOBHUX KOIbOPAMUBIE 8 YKPAIHCLKIU MOGi, K UePBOHUN | CUHIN ma iXHI
nepugepitini konbopoHassu. Takodxic nNOpyuleno NUMAaHHs ICHY8AHHA 2PYN 6MOPUHHUX KOJIbOPOHA3S,
MOMUBOBAHUX AK 00 €KMamu HCugoi npupoou, max Ut 00’ckmamu HeHmcugoi npupoou, uwo
deMoHCcmpye He auule JeKcuuHe 0azamcmeo YKpaiHcvKoi Moeu ma oOpasne C8imoCnpuiuMans
VKpAiHyie, a i CNOHYKA€E CMyOeHmi8 00 aKMueHo20 NOULYKY MEIPHUX CJli6 O/l KOIbOPOHIMIE, U0
0ae 3M02y NApanenvHo I3 3AC60EHHAM HOB0I JIEKCUKU HAOYHO ma 8 yikasiti ¢hopmi nokazamu
CMpYKmypy YKPAiHCbKux cnie¢ ma cnocobu ix meopeHHA. [JoKIaOHuil ananiz NoxX00NCeHHs.
HaBeOeHux y cmammi KOIbOpamueie 0eMOHCMPYE CHOPIOHEHICMb VKPAIHCbKOI MO8U 3 [THUUMU
iHOO€EB8PONEUCHKUMU MOBAMU, HOCIAMU AOO 3HABYAMU AKUX YACTO € U cami IHO3eMHI cimyOdeHmu, a
ye cnpusie 3ayikasieHocmi K YKPAiHCbKOI0 MOG0I0, mak I KyJIbmypoio ma icmopieio Ykpainu 6
Yiaomy.

Kniouoei cnosa: xornip, Konbopamug, KOJIbOPOHIM, KOAbOPONO3HAYEHHS, KOJIbOPOHA3Ed,
BIOMIHOK, YKDATHCOKA MOBA SIK THO3EMHA, eMUMONO2IS.

AkrtyaabHicTb. Big 80 % no 90 % indopmarii monuHa cnpuiiMae uepes 3ip. CBiT,
10 OTOYYE HAcC, CHOBHEHUH (popMamu, BETMUYMHAMU Ta KOJIbOPAMH, PO3PI3HIOIOUM SKI MU
Mi3HAEMO HABKOJIMIIHE CEpeloBUIIE, omucyeMo Horo. Came TOMY TMiJ 4Yac BHUBYCHHS
1HO3eMHOI MOBHM OJIHUM 13 MEPIIMX TEMaTHYHHUX OJOKIB CTa€ OJIOK KOJNBbOPOHIMIB, abo
KOJIbOPATHUBIB, TOOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI TIpyNH CJIiB HAa INO3HA4Y€HHS KOJbOpIB. Y
KOHTEKCTI BHMBUEHHs Ili€l IpynM JIEKCEM HEOOXiIHUM CTa€ O3HAMOMIIEHHS 1HO3EMHHUX
CTYJCHTIB NpUHANMHI 3 0a30BUMHU MOHATTAMHU YKPAiHCBKOIO CIOBOTBOPY. 3’ SIBISETHCS
notpeda B MOLIYKY TBIPHUX OCHOB SIK JJISi OCHOBHHMX, TaK 1 JJI1 BTOPMHHUX KOJLOPOHA3B B
YKpaiHCBbKIA MOBI, a II€ CIIOHYKa€ 0 aKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS CIOBHUKIB PI3HUX THIIIB,
MPOBIIHUMHU 3 SIKUX Y IbOMY pa3i OyAyTb €TUMOJIOTUHI Ta ICTOPUKO-€TUMOJIOT1YHI.

AHaJi3 ocTaHHIX JociailKeHb Ta myOgikamiii. YkpaiHCbKI MOBO3HAaBIl 0OXOYe
3BEpPTAIOThCSA 710 PI3HOACIEKTHOTO aHajii3y Ta BCeOIYHOro BUBYEHHS Ha3B KOJBOPIB B
yKpaiHCchKid MoBi. Jlocmigauku pisHEX nokodiHb (O. M. [IziBak, A. Il. Kpurenko,
T.1 Haubko, A. €. [umakos, $. C. Bummnuska, B. . l'opoGens, TI'. 1. Kannina,
JI. M. Tonuiii Ta iH.) aKIEHTYIOTh SK Ha 3HAY€HHI ¥ CUMBOJILI KOJIbOPIB y IMEBHIN
KyJIbTYpHIM Tpaauuii, iXHbOMY INCHXOJIOTIYHOMY BIUIMBI Ha JIIOJUHY, TaK 1 Ha 3acajax
BHUBUYEHHSI KOJHOPOHIMIB y MOBO3HABCTBi. BUIbIICTh y4EHHMX 3BEpTa€ yBary Ha JOCUTH
oOMekeHe KoJo OcHOBHMX KoibopiB. [lo Hux O. M. J[3iBak y nuceprariii, MpUCBSIUYCHIH
BHUBUEHHIO KOJILOPOHIMIB B YKPaiHCBKIN MOBI, YHaJI€XKHIOE CIM KOJIbOPOHA3B: YepB8OHUL,
Jrcoemuil, 3enenut, cunil, oinui, yopuul Ta cipui [2], a A. €. IHIIaKOB y CBOill HayKOBii
pobOTI Jmomae A0 TMBOTO TEPENIKy 1€ KOopuuHeguil, hioiemosuil, poxcesull Ta
nomapanyeguil, 30UTHIIUBIIY TAKUM YAHOM HOMEHKJIATYpy OCHOBHUX KOJIBOPIB 13 CEMU J0
omuHAAUATH [6]. | AKII0 3 OCHOBHHMH KOJbopaMmu, siki O. M. J[31Bak BU3HAUMIIA SIK <«SIIPOY
[3], maibke He BHHHMKAa€e TPYIHOINIB IMiJ Yac INEpeKIaay IHIIMMH MOBaMH, TO 3
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OTOCEepeIKOBaHUMH, abo0 «mepudepieio», IO MepelalTh PI3HOMaHITHI BIATIHKH KOJIBOPIB,
MOIIYK 1IHIIIOMOBHHUX BiJIMTOBITHUKIB YCKJIQIHEHO.

MeTo10 J0CHIKEHHS € crpoba pO3MIIALy KOJbOPAaTHBIB YKPATHCHKOI MOBH SIK SICKPABOTO
3pa3ka JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI rpynH, (OpMyBaHHs $KOI TICHO IOB’S3aHO 3 MEHTaJIbHUMH
0COOJMBOCTSIMH CIPUUAHATTS YKpaiHLISIMU JOBKULIA. BomHouac came Ha MPUKIAAI YTBOPEHHS
YKPaiHCbKUX KOJIbOPOHIMIB 1HO3EMHI CTYJIGHTH MalOTh MOXUIMBICTH y JIETKIM Ta IiKaBik ¢Gopmi
3aCBOITH MPHUHIUI TOIIYKY TBIPHUX OCHOB ISl YKPAiHCHKHX CIIiB, IIO B MOJAIBIIOMY JacTb
3MOT'y JIETIIE BIJIOKPEMJIIOBATH KOPEHI ITMX CIiB, OAYWTH iXHIO CIOPIIHEHICTh Ta (ikcyBaTh
HasIBHICTH CIUIBHOI CEMH.

Pe3yabTaTn aociiskeHHs Ta iX 00roBopeHHs. Y BHUKIAJaHHI YKPaiHCBKOT MOBH SIK
1HO3eMHOT HEOOXiZHO BpPaxOBYBAaTH UYWHHHUK CIPHUUHATTS CIyXauaMH THX YU THUX TOHSTb,
30KpeMa 1€ CTOCYeTbCs i Ha3B KoJbopiB. | 1ie He nTuBHO, 00 MOBa BIJIrpa€e BaXIUBY pPOJIb Y
CIPUHHATTI KOJILOPY Ta HOro mo3HaueHHi. KpimM TOro, 4acTMHa KOJILOPOCIPUUHATTS, HA TyMKY
I'eBana EBanca, 3ymoBIiIeHa [eHETHYHO [11, c. 12], 0 moB’s3aHO 3 OCOOIUBOCTAMH KYJIBTYPH,
y SAKii Ti YM Ti KOJBOPH BUKOPUCTOBYBAJIH IMPOTATOM TPHUBAJIOIO YacCy, 3aKPIiMBIIM 33 HUMHU
CUMBOJIUHUH ckianHuK. Hanpukian, KoiabopoM CKOpOOTH B XPUCTUSHCTBI BBAXKAIOTh YOPHULL
(pimmie — memuo-cuniti a00 ¢hionemosuii), MO BUKIMKAE aCOIAIlII0 3 HIYYID, TEMPSBOIO,
Oe3kiHeuHICTIO BeecBiTy, TAEMHUYICTIO, SIKOIO OBisSIHA CMEPTh, 0 TOTO K YOPHUN KOMIp 31aTHUMN
NOTJIMHATH BUIPOMIHIOBAHHS, IO TaKOX Y CBIIOMOCTI MiJICHIIIOE YSIBJICHHS TIpO HOro
HAJIEXKHICTh IO MOTOMOIYHUX TEMHHUX Ta 37X CHJI, TPOTUCTABJICHUX CBITIY U n00py. Y cxigHux
e KyJabTypax 13 TpaypoM acoliloroTh Oimuii komip. 3okpema, y Kutai 3 naBHiX-gaBeH Oimii
KOJIIp Ma€ CyNepedanBY CUMBOJIKY. 3 OJHOro OOKY, 1€ KOJIIp YUCTOTH W ITHOTH, MY>KHOCTI,
MYIPOCTI Ta KUTTEBOTO TOCBiMy. 3 IHIIOrO OOKY, Oinuii — MOpOXKHEda, 00 I1e He KOoJip, a Horo
BIJICYTHICTb. I3 HUM IOB’si3aHE YSBJIEHHS NPO CTapiCTh, OCiHb JIFOACBKOIO JKUTTA. AJle YM He
HAWBaXIIMBIIIUM y TaKOMY CaKpallbHOMY 3HA4YCHHI 011020 KOJILOPY € HMOTrO BiIIOBIIHICTH
3axony2, Jie TIOJHS COHIIE CIYCKAaeThCs 3a 00pii. OTxke, CBITHIIO y CBIJOMOCTI JaBHIX JIOZCH
OyJ0 CBAILLEHHUM JJIsi BCbOTO ’KMBOTO, @ Ha 3aXOJ1 IIOAHS BOHO IOMHpPAJIO, TOMY OUIHH KOJIip
acOLIOBAIM 3 HEBIJIOMHMM, Xa0COM 1, 3pelTol0, 31 cMepTio. OOroBOpPEeHHS CHUMBOJIIYHOTO
CKJIaJIHMKAa KOJIbOPIB IUIKOM JIOpE€YHE i 4Yac BUBYEHHS YKPAiHChKOI MOBU K 1HO3EMHOI.
CryneHTH He JMIIe OTPUMArOTh JOJAaTKOBI ()OHOBI 3HAHHA, aje W MalTh 3MOTY MOOAYUTH
COUIbHE 1 BIAMIHHE B IXHIX HAI[lOHAJIbHUX TPAJULIAX Ta YKPAIHCBKHUX, IO CHPUATUME
MOCUJICHHIO 1HTEpeCy J10 HaIIOl KyJIbTYpH.

Tpeba 3ayBaxuTH, MO JUISI OCHOBHHX KOJBOPOIIO3HAYEHb JIOBOJI JIETKO 3HANTH
BiJIMOBIIHUKN B MOBaX, SKMMH BOJIOJIIOTH 1HO3EMIIi, 1[0 MPUDKIKAIOTH HABYATHCS B YKpaiHy,
ajie 3 TepPEeKJaZoM Ha3B BIATIHKIB BHHUKAIOTH JIE€AKl CKJIaJHOLI. | 4YacTto 1e moB’s3aHO 3
BIZICYTHICTIO TOTO YW TOTO MOHSATTS B KYyJIbTypl Ta MOOYTI KpaiH, i3 AKUX MOXOAATh CTYICHTH.
Hanpuknan, y Kural mupoko He mpecTaBieHi Taki POCIHUHY, SIK BUIIHS Ta MAIWHA, IO SIKUX
JIMIIE HEIIOAAaBHO MOYalld IMIIOPTYBATH 3-3a KOPJIOHY, TOMY Ha MO3HAYEHHs BIJITIHKY KOJBOPY,
KU B YKpaiHCBKiMl MOB1 BH3HAYalOTh SIK 6UUIHeBUll Yepe3 MOT0 CXOXKICTh 13 KOJIbOPOM STij
BUIIIHI, BAKOPUCTOBYIOTh NPUKMETHUK YepeuiHesutl, TOOTO TaKui, 110 Ma€e KOJIp STiJ YepelHi,
sAKa JOCUTh TIONyJspHA B KuTakickkux caniBaukis (PEMEZL ying tao hong — uepewmnesuii), ne
BpPaxoBYIOUM MpU LbOMY TOro (hakTy, II0 Cepea COPTIB yepeliHi Jayxke Oarato Arig CBITIO-
pPOXKEBOro i HaBITh KOBTYBATOTO BIATIHKY, CTAaBJISYM HA IEpIIE MICHE B CHPUUHATTI IOTO
IUIOAy COPTU TEMHO-YEPBOHOIO ¥ HaBITh OOpJOBOrO KOJBOPIB. A BIJITIHOK POKEBOTO, KU B
YKpaiHChKIH MOBI MO3HAYAIOTh SIK MAIUHOBUL, TOOTO TaKHH, 110 Ma€ KOJIp AT MalUHH, Y
KMTaHCHKil MOBI JOCTIBHO MEpeKNIafaloTh fK «CBiTI0-uepBoHUi» (FRZL chi hong — ceimao-
yepsonuti). OTKe, CIPUHHATTS KOJIbOPIB TyXe TICHO MOB’SI3aHO 3 KOTHITUBHOIO CHCTEMOIO HOCIS
MOBH, C()OPMOBAHOIO IiJ] BIUIMBOM MEBHOI KYJIbTYpHU 3 ii HEMOBTOPHICTIO Ta OCOOJIMBOCTIMU

1 . .
Tyt 1 nam nepeknazg Ham — E. K.
2V kuraiicbKnii Tpamuuii KOXKHIH CTOpOHI CBITY BimOBizae cBiif Komip: X0y BiAMOBinae 3eneHuil Kouip,
3ax0/y — OLIHiA, TBIHIO — YSPBOHUH, MIBHOY1 — YOPHHUIA, a IICHTPY — )KOBTHUH.
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cnpuiimManHsa JoBKULIL. | 1me, 6e3yMOBHO, HEOOXiAHO BPaxOBYBATH IIiJ] YaC BUBYEHHS
30KpeMa W TeMaTU4HOro OJoky «Koipopu Ta iXHI BIATIHKH» B MEXaxX YKpaiHCHKOI SIK
iHo3eMHOi. BomHOYac came mporiec MOIIyKy aJeKBaTHUX BiMOBIIHHUKIB KOJHLOPOHIMIB Y
MOBaX, HOCIIMU SIKHX € 1HO3€MHI CTYAEHTH, CIPHUS€ BUHUKHEHHIO OUIbII TIMOOKOTO
iHTepecy [0 YKpaiHChbKUX TOOYTOBUX peajiil, KymapTypH, icTopii, yKpaiHCBKOTO
CIIOBOTBOPY M HAaBiTh TONIYKY iCTOPHKO-ETHMOJIOTIYHOI JOBIIKH MPO TOXOKEHHS Ha3B
NEsIKUX KONBOpiB. SICKpaBUM TPUKIAIOM OCTAaHHHOIO MOXKE CIYTyBaTh MOLIYK
ICTOPUYHOTO KOPIHHS KOJILOPOHIMA Yepsonuii. Y NeKCuKorpadiyHUX JpKEpenax 3a3HaueHo,
10 IPUKMETHUK Yep8oHuUll IOXOIUTh BiJ MPACIOB’THCHKOTO CbIMBA®D, IO CBOEIO YEPror0
YTBOPEHHH BiJ Ha3BW OKPEMOTO BHUJy YepB’sika ¢blmb (BapiaTUBHOTO 0 OLIBII BiIOMOTO
¢bI'Vp), 13 sIKOTO B JNaBHHHY n00yBanu uepBonuid OapBHuK [10, c. 150], 3Bigcu ¥ Ha3Ba
IIOCTOTO MICALS POKY — yepgens [4, T. 6, ¢. 299; 5, ¢. 482], 60 came B 11eil yac BimOyBaBcs
30ip uyepBIs, a00 KOWIEHLN, 13 TiNa caMUIlb SKUX J0O0yBaiu uepBOHY (apOy (KapMiH,
yepselp) [9, 1. 4, c. 334; 8, 1. 4, c. 316].

[Toka30BMM MPHKIIAZAOM TAKOX CTA€ 1 CIPUUHATTS CHHBOTO KOJBOPY B YKpaiHCBHKIi
MOBI, JJI MO3HAYEHHS CBITJIOTO BIATIHKY SIKOTO BXXMBAIOTh OKpPEeMi HAa3BU OJAKUMHULL Ta
2omyboull, MO O03HAYAIOTh CXOXKIi, aje He TOTOXHI BIATIHKH CHHBOTO KOJBOPY. 30KpeMa,
NPUKMETHUK «rOyOui» MOXOAWTh BiJ MpacioB’sHChKOro *Qolgbs i mae 3HaueHHS
KOJIbOPY, CXOKOTO Ha TIIOJIMCK CHHBOTO KOJBbOPY IMip’ss Ha mHi roiyda. Baxmmso
3a3HAYMTH, 110 BIAMOBIJHHUKIB 1032 CJIOB’STHCBKUMH MOBaMH NPUKMETHHK «TOJyOHii» He
Mae [4, 1. 1, c. 556]. [To3Hauae BiH y CIeKTpi 3a0apBICHHS BIATIHOK MiX 3€JICHUM Ta CHHIM
1 Harazaye Kxouip sicHoro Heba [8, 1. 2, c. 118]. A or 6aaxummnuii, 1m0 M03Ha4Yae HEOECHO-
ronyouit xomp [8, T. 1, c. 196], Mae He 1O KiHIA 3’SICOBaHE TOXOJDKCHHS. 370TaJHO
yTBOpeHu# Bin (pankcekoro *blank «onuckyuuiiy, crnopigneHoro 3 Himenbkum blank
«ceimnuil, OAUCKYUULl, BUOIUCKYIOUULY Ta, MOXINBO, 3 CEPEAHbOBEPXHHOHIMEIBKIM
blancheit «6ira, cmaneso 6nuckyua papbar [4, 1.1, c.205]. Cni3ByuHi # cydacHe
Himerbke blau Tta anrmiiiceke blue («cuHiii, OmakuTHU#, ronmyOuii»). Crmpardnch Ha
innoeBponeiiceke *bhel- «eopimu; eoconmv, nomym’s» (OyKB. «TOH, MO MiAHIMAETHCS
yBUCH»), M. MakoBChKUi yOadae mMpsMy 3aJI€KHICTh HA3BU KOJBOPY B aHTJIIMCHKIA MOBI
Ta ySIBJICHHS MPO MOJALI MOIyM s Ha KOJIbOPOB1 CETMEHTH B SI3UYHHKIB, K1 BUPI3HSIIN HOTO
YEepBOHY, JKOBTY, OUTy Ta CHHIO YaCTHHHM, YBa)KalOUd OCTAaHHIO HaWBUIIOI, sKa
cuMmBoitizyBaia HecBimome, BiapuB ayxa Bix Tina. Jlo Toro »x kopeHss M. MakoBCbKHii
yHaJeKHIOE ¥ anrmiiceke bull (Ouk), 1m0 B JaBHIN CBIIOMOCTI acoOIIOBANIOCS 3 CHHIM
KOJIbOpOM, ajke OWK OyB CHMBOJIOM HeOa, sIKe 3aBXKIU MOEAHYBAJIOCS B YSABICHHI 3
Oe3kineuHicTiO [7, ¢. 64-65].

[ToXOMmKEeHHSI CaMOTO KOJBbOPOHIMA CuHill TIOB’SI3YIOTh 13 MPAciioB’sTHCHKUM SiNjs,
CIIOpIZIHEHNM 13 Skjati «csaATH», SIVh «CHUBHIl» Ta 3ICTABISAIOTH 3 JIMTOBCHKUM SPVAs
«CBITJIOl MacTi», §évVas «ImomnesiCTUil, CipyBaTHii, CHHI» 1 JaBHBOIHIIHCEKUME Syamdh
«IOpHHH, TeMHHI» [4, T. 5, . 236; 9, T. 3, c. 624] Ta HaBITh ¢jama — «CHHIM, 3eaeHu» [1,
c. 319].

OxpiM  6nakumnoeo Ta 201y06020, JOBOJl MNOMYISPHUMHU TepudepiitHuMH
KOJIbOPOHA3BaMH CTOCOBHO CUHbO20 B YKPaiHCBKIH MOBI TakoX MOXHA Ha3BaTH,
HANpHKIAA, SICKPaBO-CHUHI (1a3yposuil, yibmpamapunosuil, Koap MOPCbKOL X6Uii,
gonowxosuti | orasamuuil, cangiposuii), HixHO-TONyO1 (Oiprozosuil, Hebechuil), TEMHO-
cuHi  (kobanrbmosuil, [HOU2OUll), CUHIOBATO-OMaKUTHUU (Oorcuncosuil) Tomo. Taka
KUTBKICTh BIATIHKIB JIUIE OJHOTO 3 OCHOBHHX KOJBOPIB € HE JIHIIE CBITYCHHSIM
JIEKCUYHOro OaratcTBa, SCKpaBOCTI Ta OOpa3HOCTI yKpaiHCbKOI MOBH, a ¥ TJIMOUHU
CIPUMHATTS CBITY KOJBOPIB B YKPAiHCHKIM KyIbTypi, JUIS TepeJaBaHHs SIKUX Ba)XIIMBO
BpaxyBaTH HalMEHIITy 3MIHY CTYIIE€HS SCKPaBOCT1 ¥ IIIIBHOCTI 3a0apBiIEHHS.

BaxnuBo TakoX 3BEpHYTH yBary 1HO3EMHHMX CTYACHTIB Ha ICHYBaHHSA TpYII
BTOPUHHHX KOJHOPOHA3B, MOTHBOBAHUX SIK 00’ €KTaMH HBOi MPUPOIH, TaK i 00 €KTamMu
HEXUBOI IPUPOIH.
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Jlo nepiioi rpynu MokHa 3apaxyBaTH YHCICHHI KOJIbOPOHIMH, 110 BMOTHBOBAHI:

a) pOCITMHHUMU 00’ €KTaMH, YTBOPEHI B Pe3yJIbTaTi MOPIBHIHHS 3 KOJbOPOM:

— ST (MAnUHOBUL, YOPHUYHULL, OHCUHOBUL, BULUHEBU, NOTYHUYHUL TOIIO);

— (dpykTiB  (abpuxocosuii, nepcukosuil, MaHOAPUHOBUL,  JUMOHHUL,  JIAUMOBUL,
noMapan4esuti, epyuesuil, Ciugosull TOIO);

— OBOYIB Ta [EAKUX IUIOMIB (OYpsaKosutl, MOPKeaHull, KYKYPYO3aHUull, OJIUBKOBUI,
baknascanosutl, 2apoy308uti TOIIO);

— KBITIB (6y3K06ull, iankosutl, podicesuil, 1i1068Ull, 80I0WKOSUI, ODIABAMHUL, 1ABAHO0BUIL,
bapeinkosull, waghparHuil TOIIO);

— POCIIMH (nueHuyHUl, Cnapaicesutl, caiamosull, iHOUoBuULl, M SIMHUL, Mpas sHUll, KOaip
nanopomi, QhyKcis, LIAHU, KOIIP 3eleHutl MOX, KOJIp 2niyuHis TOIIO),

— JIEpeB (Maxaconosull, Kouip Oepesu, KOIp COCHU, KONIP 8ilbXu, KOaip 0yba, Konip Oyka
TOIIIO);

— TBEPAMX IUIOMIB (Kaumarnosuil, 2opixosuti, picmauikosuii TOIIO);

0) 00’ekTaMu (ayHH, yTBOPEHI Yepe3 MOPiBHIHHS 3 KOJIOPOM:

— TBapHWH, NTaxiB, pud, KOMax, IUIa3yHIB, MOJIOCKIB (Muwiauuil, KaHapkosutl, 80pOHUL,
Jlococesull, KapMIiHO8UL, ACHIOHUL, NePIaMympOoBUli TOIIO).

o napyroi rpynu MokHa 3apaxyBaTH KOJIbOPOHIMH, 110 BMOTHBOBaHI 00’ €KTaMU HEKUBOT
NPUPOIM i YTBOPEHI B PE3yJIbTaTi MOPIBHIHHS 3 KOJIbOPOM:

a) KaMiHHS Ta MiHepaliB (6ipro3oguil, cmapazoosuti, pybiHosul, canghiposuil,
amemucmosuil, aKeaMAapuHoBull, He@dpUMOoBUll, MaIAXiMosull, OYPUIMUHOBUL, KOPALOBUIL,
NICOYHUI, BOXPUCTNULL, MEPAKOMOBUL, 3eMAUCMULL, Ye2aHUll, ac@arbmHull TOIIO);

0) MetaiB (3010muti / 3010mucmuil, cpionuti / cpibasicmui, NIAMUHOBUU, MIOHUL,
OpPOH308UIL, KOOATLMOBUL, CMAledutl TOIIO);

B) MPOJYKTIB XapuyBaHHS Ta HANOIB (WOKOIAOHUL, KpeMOBull, 2ipYUdHUll, BUHHUL,
KasoBull, MOI04YHUU, KOJIP 3eleHull Yail TOIO);

') MPOAYKTIB 3TOPSIHHS Ta OKUCHEHHS (Oumyacmuii, noneasicmuil, ipicasuii TOIIO);

1) TKaHUH (0JcuHcosull, O1asamuutl, Kymayegutl TOIIO).

BucHoBku Ta nepcnexktuBu. OTxe, y Mpolieci BUBYEHHS IPYIH OCHOBHUX 1 BTOPMHHMX
KOJIbOPOHA3B B YKpaiHChbKiil MOBI mapaneiabHO Bi0OyBa€ThCs MPOLEC IHTEHCUBHOTO 30arayeHHs
JIEKCUYHOTO 3amacy 1HO3EMHMX CTY/IEHTIB Ta aKTUBHOIO IOIIYKY HHMM TBIPHUX CIIB JJIs
KOJIbOpOHIMiIB. OCTaHHE Ja€ 3MOTI'y HA0YHO 1 B LiKaBii (opMi MPOJEMOHCTPYBATH CTPYKTYPY
YKpaiHCbKUX CJIB Ta cHocodu ix TBopeHHS. Jlo Toro X MOAuLT KOJBOPOHIMIB Ha TpyIH,
BIJIMOBIIHO 70 HAJIEKHOCTI TBIPHUX JIEKCEM 10 IE€BHUX CEMAaHTUYHHX TIOJIB, 3acCBiIdye
Oe3nocepe/iHIi 3B’SI30K HAsBUX B YKPAlHCHKIA MOBI KOJIbOPOHA3B 31 3MICTOBUMM JOMIHAHTaMH,
10 KOJIMCh Oynu oOpaHi 7S TepeaBaHHs HasBHUX Y HABKOJIUITHROMY CEPEIOBHILI KOJIHOPIB Ta
ixHix BiATiHKIB. [likaBuM, Xod4a ¥ IIUUIKOM MPUPOJHUM, € TOW (akT, M0 ceped KOIbOPOHA3B,
YMOTHUBOBAaHUX 00’€KTaMH MPUPOH, HAHOUIBII YMCENTFHUMHU CTAIH KOJILOPOHA3BU, YTBOPEHI B
pe3yabTaTi MOPIBHIHHS 3 POCIMHHUMH 00’€KTamMHu, 00 caMe pOCIMHU OylIM H 3aJUIIaloThCs
3aMOPYKOI0 ICHYBaHHS JIFOJIUHU Ha 3eMUTi.

3BepHEHHS /0 €TUMOJIOril KOHKPETHHUX KOJbOPOHIMIB, YCTAaHOBJEHHS (QakTy iX
NOTPAIUISIHHST B YKPaiHCbKy MOBY 4epe3 JIeKCHMYHI 3alo3W4YeHHS JoloMara€ Hao4YHO
MIPOJIEMOHCTPYBATH CIOPITHEHICTh YKPATHCHKOI MOBH 3 IHITUMH 1HIOEBPONICHCHKUMH MOBaMHU,
HOCIsIMH 200 3HABLSMHU SIKMX 4YacTo € i cami 1HO3eMHI CTYAeHTU. TaKoX 1€ HEOJAMIHHO MOCHITIOE
IHTEpeC 1O BHUBYEHHS 1HO3EMISIMM YKPaiHChKOI MOBH, IIKaBICTh JO ICTOpIi Ta KyJIbTYpH
VYkpaiHu, 10 cTae OJHUM i3 KIIFOUOBUX UYMHHUKIB JIJIS TOJANBIIOTO TUIITHOTO HAaBYaHHS ITUX
CTYJEHTIB y Hallllii KpaiHi Ta iXHbOI YCHIIIHOI IHTerpamii B Cy4acHE OCBITHE CEpeIOBHIIE
yKpaiHChbKUX BUIIIB. [lepcrekTHBY MOAANBIIUX JOCIHIIKEHb Yy0adaeMoO B JOKJIAJHOMY
€TUMOJIOTIYHOMY aHali31 Ha3B OCHOBHUX Ta OLIBLIOCTI BTOPUHHUX KOJIOPIB B YKpPaiHCBHKIH
MOBI, @ TaKOXX BHKOPHUCTAaHHI OTPUMAaHHX pE3YyIbTaTiB IiJi Yac BHUBYCHHS YKPaiHCHKUX
KOJIbOPATUBIB y MeXKax Kypcy «YKpaiHChKa MOBa SIK 1HO3EMHa.
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E. A. KYSIL’OVA. STUDY OF COLOR NAMES WITHIN THE COURSE «UKRAINIAN

AS A FOREIGN LANGUAGE» (etymological aspect)

Summary. Introduction. A person perceives most information through sight. The world around
us is full of shapes, sizes and colors, distinguishing them we learn the environment, describe it. That is
why during the study of a foreign language one of the first thematic blocks is a block of color names, or
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coloratives, i. e. lexical-semantic group of words denoting colors. In the context of studying this group of
words, it becomes necessary to acquaint foreign students with at least the basic concepts of the Ukrainian
word formation. It is necessary to find creative bases for both primary and secondary color names in the
Ukrainian language, and this encourages the active use of dictionaries of different types, in this case the
leading dictionaries will be etymological and historical-etymological ones.

Purpose. The aim of the study is to try to consider the colors of the Ukrainian language as a
striking example of a lexical-semantic group, the formation of which is closely related to the peculiarities
of the Ukrainians’ perception of the environment. At the same time, it is on the example of the formation
of the Ukrainian color names there is a visual demonstration of the search for the creative bases for the
Ukrainian words.

Results. The course «Ukrainian as a Foreign Language» focuses on the accuracy of translation
and search for the most appropriate foreign language equivalents for the Ukrainian color names in the
languages spoken by foreign students, and on the symbolic component of colors in different cultures. It is
also noted that the absence of certain phenomena, concepts, objects in a particular culture and life of a
country affects the formation of the lexical block associated with the naming of colors and shades, the
presence of which in the Ukrainian language in this case requires additional comment from a teacher.

The etymology of such basic color names of the Ukrainian language as uepgonusi and cuniin and
their peripheral color names are studied as illustrative examples. Emphasis is placed on the existence of
numerous names of shades in the Ukrainian language in relation to the mentioned primary colors, the
presence of which indicates a very subtle perception of color in our culture, because the slightest change
in color intensity or brightness becomes noticeable and requires a separate clarifying name. At the same
time, the question of the existence of groups of secondary color names, motivated by objects of animate
and inanimate nature, arises.

Scientific novelty of the research results. Within the course «Ukrainian as a foreign language»
an attempt is made to consider the search for creative bases for the Ukrainian words through the
etymological analysis of the main and peripheral color names in the Ukrainian language.

Conclusions. The analysis of the origin of the main and peripheral colorants in the Ukrainian
language presented in the article not only demonstrates the richness of the Ukrainian vocabulary and
figurative worldview of the Ukrainians, but also promotes the active search for creative words for color
names by foreign students and the ways of their creation.

Key words: color, colorative, coloronym, color designation, color name, shade, Ukrainian as a
foreign language, etymology.
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